


Mona Lisa
by Brenda M. Weber
Behind kaleidoscopic eyes
there's no mystery there that lies.
She's the one to see it all
from her position on a wall.
We look for something in her smile,
We stand to study her awhile,
Her face of beauty that we seek.
What would she say if she could speak?
Is her beauty, oh, so rare?
Was Mona just a maiden fair?
Is she a mirror image of me?
Is that what I'm supposed to see?
Mona's portrait on the wall —
A combination of us all.
There's a touch of someone there
in the beauty of her hair.
That hint of prism in her eyes
makes her appear to be so wise.
The playful curvature of her lip
On her cheeks can dance a quip.
She's a beauty this Mona Lisa
but so is the Leaning Tower of Pisa.
What is the mystery there that lies
Behind kaleidoscopic eyes...?

В калейдоскопе твоих глаз
Не может скрыться лживый сказ.
Твой взгляд всех видит нас сейчас,
Ты смотришь со стены на нас.
Стоим мы, глядя на портрет,
В улыбке ищем мы секрет.
Нас манит девы красота.
О, чтоб она сказать могла,
Когда б уста свои открыла?
О, так ли красота её редка?
И кем же, Мона Лиза, ты была?
Служанкою прелестной или синьориной?
А может, она — отраженье мое?
Ловлю черты я сходства на портрете.
Скажите, в чём же таинство её,
Или в ней образ всех людей на свете?
Есть что-то в нежной прелести её волос,
А блик загадки, спрятанный во взгляде,
О мудрости ее нам говорит.
Изгиб игривый губ, румянец на щеках 
горит.
О, как прекрасна Мона Лиза!
Сравнится с ней лишь башня Пизы.
Но что ж за тайна спрятана от нас
В калейдоскопе её глаз?









Study the vocabulary



Constant
Diverse
Estimate
Refer
Reflect
Reveal
Shape
Value
No matter
In spite of something











1) difference 
(разница);
2) broadly 
(широком);
3) learned 
(усвоенных);
4) especially 
(особенно);
5) intelligent 
(умным);
6) hunting 
(охотничьим);
7) knowledge 
(знание).


